


Das Programm / A program

Interreg V A Österreich – Ungarn

Prioritätsachse: Verbesserung der 
institutionellen Kapazitäten und 
Ausbau einer effizienten öffentlichen 
Verwaltung

Programmspezifisches Ziel: 
Verbesserung der institutionellen 
grenzüberschreitenden 
Zusammenarbeit, um die Integration 
zu stärken

Interreg V A Ausztria-Magyarország

Prioritás: Az intézményi kapacitás
javítása és hatékony közigazgatás

Programspecifikus célkitűzés:
A határokon átívelő intézményi 
együttműködés fejlesztése az
integráció erősítése érdekében



Projekttitel / Projekt címe

FAIRWORK

Fair Labour Market Conditions in the Pannonia Region



Projektlaufzeit / A projekt futamideje

36 Monate

Projektbeginn: 01.01.2017

Projektende: 31.12.2019

36 hónap

Kezdő dátum: 2017.01.01

Záró dátum: 2019.12.31



Projektpartner / Projektpartnerek

Österreichischer 
Gewerkschaftsbund (ÖGB)

Landesorganisation Burgenland

Wiener Straße 7

A-7000 Eisenstadt

Magyar Szakszervezeti Szövetség
(MASZSZ)

Nyugat-Dunántúli Regionális
Képviselete

Deák Ferenc utca 42.

H-9700 Szombathely



Projektbudget / Projektköltségvetés

Österreichischer 
Gewerkschaftsbund (ÖGB)

€ 579.392,92

Projektbudget insgesamt

€ 924.327,09

Magyar Szakszervezeti Szövetség
(MASZSZ)

€ 344.934,17

Projektköltségvetés összesen

€ 924.327,09



Strategische Projektpartner / 
Stratégiai projektpartnerek

Arbeitsmarktrelevante Behörden 
und Institutionen im Burgenland 
und in Westungarn

Munkaerőpiaci szempontból
releváns hatóságok és intézmények
Burgenlandban és Nyugat-
Magyarországon



Projektziel / A projekt célja

Verbesserung der institutionellen 
grenzüberschreitenden 
Zusammenarbeit, um die 
Integration zu stärken

A határokon átívelő intézményi 
együttműködés fejlesztése az
integráció erősítése érdekében



Projektziel / A projekt célja I

Es sollen in Abstimmung mit den 
Behörden/Institutionen die 
Strukturen und die fachlichen 
Bereiche der Zusammenarbeit 
weiter ausgebaut werden.

Die neuen Kooperationsstrukturen 
sollen ein nachhaltiger und 
ständiger Informationsaustausch 
ermöglichen.

A hatóságokkal és intézményekkel
egyeztetve tovább építjük az 
együttműködés struktúráját és 
szakmai területeit.

Az új kooperációs struktúrák tartós 
és állandó információcserét tesznek 
lehetővé.



Projektziel / A projekt célja II

Ziel ist es, eine kundenorientierte, 
zweisprachige Kommunikation 
zwischen GrenzgängerInnen und 
den Behörden bzw. Institutionen 
zu etablieren und den allgemeinen 
Informationsstand von 
GrenzgängerInnen zu verbessern:

- Wissenszuwachs

- Bewusstseinsbildung

A cél, egy ügyfélorientált, kétnyelvű
kommunikáció létrehozása az 
ingázók és a hatóságok illetve 
intézmények között, továbbá az 
ingázók általános információs
szintjének javítása:

- Ismeretbővítés

- Tudatosságformálás



Projektmaßnahmen / 
Projekttevékenységek
A

Start-up Aktivitäten inkl. Einer 
Kommunikationsstrategie und 
Webseite

B

Publikationen

- Zweisprachige Projektbroschüre

- Zweisprachige 
Informationsbroschüren

A

Projektindító tevékenységek,
beleértve a kommunikációs
stratégiát és a weboldalt

B

Publikációk

- Kétnyelvű projektkiadvány

- Kétnyelvű tájékoztató brosúrák







Projektmaßnahmen / 
Projekttevékenységek
C

Pressekonferenzen

D

Informationsveranstaltungen für 
GrenzgängerInnen

C

Sajtótájékoztatók

D

Tájékoztató rendezvények határon
át ingázók részére



Projektmaßnahmen / 
Projekttevékenységek
E

Digitale Aktivitäten inkl. 
Einbeziehung sozialer Medien und 
Multimedia

F

Studie über Grenzpendel-
bewegungen

E

Digitális tevékenységek, beleértve a
közösségi médiát és multimédiát

F

Tanulmány az ingázó folyamatokról

















Projektmaßnahmen / 
Projekttevékenységek
G

Grenzüberschreitender 
Kooperationsstruktur

H

Ausarbeitung eines 
Nachhaltigkeitskonzeptes

G

Határon átnyúló kooperációs
struktúra

H

Fenntarthatósági koncepció
kidolgozása



Projektmaßnahmen / 
Projekttevékenységek
I

Know-how Transfer: Schulungen 
für MultiplikatorInnen

J

Ausbildungen für 
GrenzgängerInnen

I

Know-how transzfer:
multiplikátorok képzése

J
Képzések határon át ingázók
számára



Ungarisch-sprachige Beratung beim ÖGB Burgenland
Magyar nyelvü tanacsadás az ÖGB Burgenland-nál

1. Projekt IGR – Interregionaler Gewerkschaftsrat (2002-2007)

2. Projekt IGR – Zukunft im Grenzraum (2008-2015)

3. Projekt MIG – Mehrsprachige Beratungsstelle im Grenzraum (2015 –

2017)

4. Projekt BLD – Beratung gegen Lohndumping (2017-2019)
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Ungarische ArbeitnehmerInnen in Österreich







Das Beratungsprojekt jetzt

Dr. Márta Pinkert, Projektleiterin

Dr. József Varga, Berater

Kornélia Gubis, Informationsbüro

Enikö Balogh, Projektabrechnung und Informationsbüro





Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit!

Köszönöm megtisztelő figyelmüket!


